
  

บทคัดย่อ  
 บทความนี้มุ่งน าเสนอการใช้ภาษาไทยในการส่ือสารหน้าช้ันเรียนของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลยท่ีเรียนในรายวิชาภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร การศึกษาครั้งนี้ได้
วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยโดยการน าเสนอหน้าช้ันของนักศึกษาท่ีมีการเตรียมความ
พร้อมเพื่อให้เกิดความราบรื่นและความถูกต้องเหมาะสม จากผลการศึกษาพบสภาพ
ปัญหาการใช้ภาษาของนักศึกษา มีดังนี้ 1) การขาดการประชุมวางแผน 2) ผู้น าเสนอ
ขาดความเข้าใจในบริบทของการน าเสนอ 3) การขาดค าทักทายหรือแนะน าตัว 4) การ
ขาดการจัดล าดับเนื้อหา ส่วนแนวทางแก้ไขต้องพัฒนา 4 ประเด็นดังกล่าว คือ 1) การ
ประชุมวางแผนเนื้อหาท่ีจะน าเสนอ 2) ผู้น าเสนอต้องเข้าใจบริบทของการน าเสนอ เช่น 
จ านวนผู้ฟัง เวลาในน าเสนอ ส่ือท่ีใช้ในห้องเรียน การแต่งกาย 3) การรู้จักกล่าวค า
ทักทายหรือแนะน าตัว 4) วิเคราะห์เนื้อหาท่ีน าเสนอ เช่น ด้านรายละเอียดเนื้อหา ด้าน
การความเข้าใจง่ายและถูกต้อง ด้านอวัจนภาษาและด้านการซักซ้อมก่อนน าเสนอ 
ส าหรับองค์ความรู้ใหม่มี 2 ประการ ประการแรก การส่ือสารภายในกลุ่ม ประกอบด้วย
ประเด็นข้อท่ี 1 และ 2 ประการท่ีสอง การส่ือสารภายนอกกลุ่ม ประกอบด้วยประเด็น
ข้อท่ี 3 และ 4   
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Abstract 
 This article aims to present the usage of Thai language for 
communication in class presentation of students who study in the Thai 
language for communication course at Loei Rajabhat University.  This 
study is to analyze the usage of Thai language through class presentation 
of the students which is prepared for smooth and correct grammar. The 
result of the study finding the problems is as follows: 1) lack of meeting 
planning; 2)  lack of understanding of the presentation contexts; 3) lack 
of greeting or introducing themselves; 4) lack of content arrangement. 
For problem-solution approach, it is divided into four aspects in the 
following: 1) having a meeting planning; 2) make understand the 
presentation contexts such as number of audiences, time of 
presentation, media for using in the classroom, and dressing; 3) greeting 
and introduction; and 4) analyzing the content of presentation such as 
contents, speaking in simple and correct grammar, usage the 
accompanying gesture in contents, and rehearsing the class presentation. 
The new body of knowledge consists of two groups: 1) internal 
communication that is related to first and second aspects; 2) external 
communication that is the third and fourth aspects.  

Keywords: Using of Thai Language; Thai for Communication;  
        Communication in Class Presentation    
บทน ำ 
 การใช้ภาษาไทยในการน าเสนอหน้าช้ันเรียนเป็นการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
อย่างหนึ่งท่ีนักศึกษาต้องใช้ถา่ยทอดความรู้ ความคิด ประสบการณ์และเรื่องราวอื่น ๆ 
เพื่อส่ือไปยังผู้ฟังภายในห้องเรียนให้มีความเข้าใจตรงกัน นอกจากนั้น  ยังมีคุณค่าใน
การฝึกฝนศิลปะการใช้ภาษาเพื่อสร้างมนุษยสัมพันธ์ การสร้างแรงบันดาลใจหรือ
จิตวิทยาในการอยู่ร่วมกันในสังคม อย่างไรก็ตาม การใช้ภาษาไทยในการส่ือสารหน้าช้ัน
เรียนเป็นทักษะท่ีผู้น าเสนอต้องฝึกฝนและล าดับข้ันตอนการใช้ให้ถูกต้องและเหมาะสม
ตามหลักการน าเสนอหรือหลักการเตรียมตัวก่อนพูด ส่ิงท่ีส าคัญ คือ ผู้น าเสนอต้องมี
ทักษะการใช้ภาษาท่ีดี สามารถเลือกใช้ถ้อยค า ประโยค ส านวนโวหารหรือค ายืมจาก
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ภาษาต่างประเทศให้เหมาะสมเพื่อให้การส่ือสารสัมฤทธิ์ผล ทักษะการใช้ภาษาจึงมี
ความจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีอาจารย์ต้องปลูกฝังให้นักศึกษาเข้าใจและฝึกฝนให้เป็นธรรมชาติ 
กล้าใช้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพต่อหน้าผู้รับสาร ซึ่งนิตยา กาญจนะวรรณ (2525: 
199) ได้กล่าวว่า ภาษาเป็นเครื่องมือส่ือความหมายท่ีมีระบบและใช้เป็นส่ือกลางเพื่อ
แสดงความคิดของมนุษย์และเป็นท่ียอมรับในหมู่ชนท่ีใช้ภาษาเดียวกัน ฉะนั้น จึงมี
ความส าคัญท่ีผู้น าเสนอต้องใส่ใจทุกครั้งในการเตรียมข้อมูลในการส่ือสาร เนื่องจาก
มนุษย์สามารถเรียนรู้ได้จากการใช้ภาษาและการฝึกฝนภาษาก็เกิดจากการเลียนแบบ 
การสังเกตหรือการส่ังสอนจากบุคคลในสังคมเดียวกัน ขณะท่ีอรุณีประภา หอมเศรษฐี 
(2531: 4) ได้กล่าวว่า กระบวนการท่ีมนุษย์ถ่ายทอดความคิดเห็นและประสบการณ์
ของตนเองไปยังบุคคลอื่น โดยผ่านทางสัญญาณต่าง ๆ การใช้ภาษาไทยในการส่ือสาร
หน้าช้ันเรียนจึงมีความส าคัญต่อบุคคลและสังคมในทุกด้าน โดยเฉพาะการถ่ายทอด
ความคิดของมนุษย์ให้เกิดการเรียนรู้และฝึกฝนการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารตลอดชีวิต 
เริ่มจากการส่ือสารภายในตนเองแล้วขยายวงกว้างขึ้นไปสู่การพัฒนาบุคคลอื่น  

อย่างไรก็ตาม การใช้ภาษาไทยในการส่ือสารหน้าช้ันเรียน  ผู้น าเสนอต้อง
ตระหนักและเข้าใจความหมายในเชิงศิลปะการพูด เพื่อน าไปใช้ได้ถูกต้องตามหลักของ
ภาษาไทยและตรงประเด็นในการส่ือสาร อันจะท าให้การส่งสารไม่เกิดปัญหาอุปสรรค 
ในทางตรงกันข้าม ถ้าผู้น าเสนอไม่เข้าใจวิธีการน าเสนอหรือศิลปะการพูดหน้าช้ันเรียน
ท่ีถูกต้อง ก็อาจท าให้การน าเสนอติดขัด ไม่น่าสนใจ อีกประการหนึ่งผู้น าเสนอต้อง
เข้าใจหลักการใช้ค า ระดับของค า ประโยค ส านวนโวหารอย่างถ่องแท้หรือเลือกสรร
ถ้อยค าให้ เหมาะกับระดับบุคคล รวมถึงกาลเทศะเพื่ อให้การพูดเป็นไปตาม
วัตถุประสงค์ของการพูดแต่ละครั้ง ดังนั้น ศิลปะการพูดและภาษาท่ีใช้ในการส่ือสาร
จะต้องส่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกันเพื่อการน าเสนอจะได้ประสบความส าเร็จตามท่ีผู้
น าเสนอต้องการ ด้วยเหตุท่ีการส่ือสารภาษาไทยในช้ันเรียนมีความส าคัญดังท่ีกล่าวมา 
ผู้เขียนจึงสนใจท่ีจะศึกษาวิเคราะห์การใช้ภาษาไทยของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏ
เลย เพื่อเสนอแนะการใช้ภาษาไทยท่ีถูกต้องและเหมาะสมต่อไป  

เนื้อเรื่อง 
 สภำพปัญหำของกำรใช้ภำษำไทยหน้ำชั้นเรียนของนักศึกษำ  

การน าเสนอหน้าช้ันเรียนเป็นทักษะการส่ือสารระหว่างผู้น าเสนอกับผู้ฟัง หาก
การน าเสนอเนื้อหาเกิดความเข้าใจตรงกันอย่างมีประสิทธิภาพ ย่อมท าให้ผู้ฟังเข้าใจ
เนื้อหาและสนใจการน าเสนอแต่ละครั้ง ในทางกลับกัน ถ้าผู้ฟังไม่เข้าใจจะคุยแข่งหรือ
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แสดงพฤติกรรมไม่สนใจการฟัง ฉะนั้น ผู้น าเสนอต้องเตรียมตัวเป็นอย่างดีเพื่อการ
น าเสนอให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการน าเสนอ ท้ังต้องเข้าใจวิธีการเรียงค า การ
ผูกประโยคท่ีใช้ในการส่ือสารได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมกับกาลเทศะเพื่อผู้ฟังได้รับ
คุณค่า ไม่เสียเวลา ซึ่งถือว่า เป็นหัวใจส าคัญของการใช้ภาษาไทยในการส่ือสารและเป็น
ทักษะท่ีจ าเป็นในการน าเสนอโดยใช้เทคนิคหรือวิธีการต่าง ๆ อันจะท าให้บรรลุผล
ส าเร็จตามจุดมุ่งหมาย ดังนั้น การใช้ภาษาไทยในการส่ือสารหน้าช้ันเรียนจึงควรมี
ขั้นตอนหรือกระบวนการน าเสนอท่ีมีประสิทธิภาพ อันจะท าให้ผู้ฟังได้รับความรู้ความ
เข้าใจในเนื้อหาสามารถน าไปใช้ในชีวิตได้  

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพ 1 นักศึกษากล่าวทักทายหน้าชั้นเรียน  
ถ่ายภาพโดยวิชชุพงศ์ วรศาสตร์กลุ เมื่อวันที่ 11 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563 

 
 จากประสบการณ์ของผู้เขียนท่ีได้บรรยายแก่นักศึกษา พบว่า การใช้ภาษาไทย
ในการส่ือสารหน้าช้ันเรียนของนักศึกษา พบสภาพปัญหาท่ีสามารถรวบรวมได้ ดังนี้ 1. 
การขาดการประชุมวางแผนค้นหาเนื้อหาท่ีจะน าเสนอ 2. ผู้น าเสนอขาดความเข้าใจ
บริบทของการน าเสนอ ในรายละเอียดต่อไปนี้ 1) จ านวนผู้ฟัง 2) เวลาในน าเสนอ 3) 
ส่ือท่ีใช้ในห้องเรียน 4) การแต่งกาย 3. ขาดการกล่าวทักทายหรือแนะน าตัวท่ีถูก
เหมาะสม 4. ขาดการจัดล าดับเนื้อหาท่ีจะน าเสนอหน้าช้ันเรียนและการใช้ภาษาท่ีดีใน
ประเด็นต่อไปนี้ 1) การใช้ภาษาท่ีเข้าใจยากและไม่ถูกต้อง 2) ขาดการใช้อวัจนภาษา
สอดแทรกในเนื้อหา 3) ขาดการซ้อมการน าเสนอหน้าช้ันเรียน สภาพปัญหาเหล่านี้
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ไม่ได้เกิดแก่นักศึกษาทุกคนหรือทุกครั้งท่ีน าเสนอ แต่อย่างไรก็ตาม ปัญหาเหล่านี้เป็น
ข้อมูลเชิงประจักษ์ท่ีเกิดขึ้นจริงและจ าเป็นต้องรีบแก้ไขเพื่อให้เกิดการส่ือสารและ
ประสบการณ์การน าเสนอท่ีถูกต้องแก่นักศึกษา ในฐานะว่าท่ีบัณฑิตท่ีจะพัฒนา
ประเทศชาติในอนาคต  
 วิธีแก้ไขกำรใช้ปัญหำภำษำไทยหน้ำชั้นเรียน  
 จากสภาพปัญหาท้ัง 4 ข้อท่ีกล่าวมา ผู้เขียนได้วิเคราะห์ข้อมูลอย่างละเอียด
จากเอกสารและการน าเสนองานจริงของนักศึกษา จึงพบแนวทางการแก้ไขการใช้
ภาษาไทยในการส่ือสารหน้าช้ันเรียนของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ดังต่อไปนี้ 

1. การประชุมวางแผนค้นหาเนื้อหาท่ีจะน าเสนอ ในประเด็นการเตรียมเนื้อหา
ท่ีจะน าเสนอ นักศึกษาควรแบ่งเนื้อหาให้เพื่อนท่ีอยู่ในกลุ่มเดียวกันไปหาข้อมูลมาท า
พาวเวอร์พอยต์ (PowerPoint) และข้อมูลอื่น ท่ี เกี่ยวข้องกับเนื้อหาท่ีตนเองได้
รับผิดชอบ โดยการศึกษาค้นคว้าเตรียมเนื้อหาท่ีได้รับหมายให้ตรงประเด็น มีการ
อ้างอิงถูกต้องเพื่อน ามาเสนอหน้าช้ันเรียนและเป็นการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่าง
อาจารย์กับเพื่อนในห้องเรียน เช่น เนื้อหา คลิปวีดิทัศน์ รูปภาพ ดังนั้น เนื้อหาต้อง
สมบูรณ์ครบถ้วน มีความชัดเจน กระชับความและเข้าใจง่าย การจัดล าดับเนื้อหาท่ีจะ
พูดให้เป็นหมวดหมู่ ทุกคนท่ีน าเสนอหน้าช้ันต้องรู้หัวข้อและล าดับการน าเสนอของตน
เพื่อให้เกิดความต่อเนื่องในการน าเสนอ แต่จากการสังเกตผู้เรียนส่วนหนึ่งไม่มีการ
จัดล าดับเนื้อหา มีความสับสน ไม่รู้ล าดับการน าเสนอของตน ดังท่ีประวีณ ณ นคร 
(2550) กล่าว่า เนื้อหาการน าเสนอควรมีการก าหนดเค้าโครงการน าเสนอ จัดล าดับ
เนื้อหาก่อนหลัง เตรียมสาระส าคัญและข้อมูลสนับสนุน รวมท้ังแหล่งอ้างอิงท่ีมาของ
ข้อมูลให้ครบถ้วน  

ฉะนั้น ผู้น าเสนอต้องเข้าใจเนื้อหาและล าดับในการน าเสนออย่างถ่องแท้ เพื่อ
การสร้างความเช่ือมั่นให้ตัวเองและกลุ่มของตน ท้ังนี้ ผู้น าเสนออาจทดลองบรรยาย
ตามสไลด์ซึ่งจะท าให้ทราบระยะเวลาในการน าเสนอจริง หากเนื้อหาไม่ครบหรือเกิน
ก าหนดเวลา ต้องปรับเนื้อหาให้เหมาะสม นอกจากนี้ กลุ่มท่ีน าเสนอต้องประชุมเตรียม
วางแผนวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อก าหนดว่า จุดไหนควรเน้นหรือไม่ควรเน้น จะใช้ภาษา
อย่างไรให้เหมาะสม ข้อมูลท่ีรวบรวมมามีความกระจ่างเพียงพอหรือไม่ รวมถึงวิธีการ
โน้มน้าวผู้ฟังให้เกิดความเข้าใจชัดเจน อย่างไรก็ตาม การน าเสนอถือเป็นทักษะอย่าง
หนึ่งท่ีทุกคนต้องฝึกฝนให้เกิดความช านาญ ตามหลักการน าเสนอท่ีดี ดังนี้ 

 1.1 วัตถุประสงค์ชัดเจน การน าเสนอท่ีดีต้องมีวัตถุประสงค์ชัดเจนและ
เป็นไปตามล าดับหัวข้อของวัตถุประสงค์  
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 1.2 รูปแบบการน าเสนอเหมาะสม รูปแบบควรกะทัดรัดได้ใจความ 
เรียงล าดับไม่สับสน ใช้ภาษาเข้าใจง่าย อาจใช้ตาราง แผนภูมิหรือแผนภาพช่วยอธิบาย
ใหเ้ข้าใจรายละเอียดได้ง่ายยิ่งขึ้น  

 1.3 เนื้อหาสาระดี เนื้อหาต้องมีความน่าเช่ือถือ เท่ียงตรง สมบูรณ์ครบถ้วน
ตามท่ีต้องการน าเสนอและมีความทันสมัย  

 1.4 ข้อเสนอท่ีดี ข้อเสนอควรสมเหตุสมผล เปรียบเทียบให้เห็นข้อแตกต่าง
อย่างเด่นชัดและมีข้อเสนอแนะแนวทางปฏิบัติท่ีชัดเจน (กฤติยา พลหาญ, ม.ป.ป.)  

2. ผู้น าเสนอต้องเข้าใจบริบทของการน าเสนอก่อน  การรู้ล่วงหน้าว่า จะ
น าเสนอหัวข้ออะไร ผู้ฟังมีจ านวนเท่าไร ใช้เวลานานหรือไม่ ส่ือท่ีใช้ในห้องเรียนเป็น
อย่างไร จะเป็นประโยชน์ต่อการวางแผนการน าเสนอ แต่จากการบรรยายแก่นักศึกษา 
บางครั้งนักศึกษาไม่ได้ใส่ใจประเด็นเหล่านี้ จึงท าให้ เกิดปัญหา เช่น ส่ือท่ีน ามา
ประกอบการน าเสนอไม่พร้อมใช้งาน ท าให้เสียเวลาต่อกลุ่มอื่นท่ีจะน าเสนอ การ
วางแผนการน าเสนอหน้าช้ันเรียนจึงมีความจ าเป็น ซึ่งมีรายละเอียดโดยสังเขป ดังนี้  

2.1 จ านวนผู้ฟัง นักศึกษาต้องทราบล่วงหน้าว่า ผู้ฟังมีกี่คน โดยปกติแล้ว
นักศึกษาจะทราบจ านวนเพื่อนท่ีเรียนในห้องเดียวกัน ดังนั้น เพื่อการเตรียมข้อมูลใน
การน าเสนอหน้าช้ันเรียนในแต่ละครั้ง ควรมีความพร้อมในการน าเสนอ เพื่อไม่ให้
เนื้อหาออกนอกประเด็น ท้ังควรระมัดระวังการใช้ค าพูด เพราะเมื่อส่ือสารออกไปแล้ว
อาจท าให้ผู้ฟังประทับใจหรือไม่ก็ได้  

2.2 เวลาในการน าเสนอ โดยปกติแล้ว นักศึกษาจะทราบว่า อาจารย์ให้เวลา
น าเสนอเท่าไร แต่ละกลุ่มน าเสนอกี่นาที แต่ยังมีนักศึกษาบางกลุ่มท่ีน าเสนอเกินเวลา 
บางกลุ่มใช้เวลาน้อยเกินไป ตามหลักการพูดท่ัวไปการรักษาเวลาให้พอดีกับการ
น าเสนอเป็นส่ิงส าคัญ ไม่ควรล่วงเวลาของคนอื่น การตรงต่อเวลาในการน าเสนอจึงเป็น
ประเด็นส าคัญท่ีผู้น าเสนอต้องตระหนักทุกครั้งก่อนน าเสนอ อย่างไรก็ตาม การเริ่มต้น
ไม่ตรงเวลาจะท าให้ผู้ฟังรอนาน ผู้ฟังเสียความเช่ือมั่นในผู้น าเสนอ และหากน าเสนอ
เกินเวลาจะท าให้ผู้ฟังเบ่ือหน่าย ไม่อยากฟัง ผู้น าเสนอควรจัดเนื้อหาให้เหมาะสมกับ
เวลาท่ีได้รับ จึงจะท าให้ผู้ฟังเกิดความประทับใจในการนั่งฟัง  

2.3 ส่ือท่ีใช้ในห้องเรียน ส่ือท่ีมีในห้องเรียนสามารถใช้งานได้ทุกประเภท
หรือไม่ นักศึกษาต้องทดสอบก่อนน าเสนองานทุกครั้ง จากการสังเกตกลุ่มน าเสนอท่ีมา
ช้า จะไม่ได้ทดสอบส่ืออุปกรณ์ในห้อง บางครั้งส่ืออาจใช้ไม่ได้ ท าให้เป็นอุปสรรคในการ
น าเสนอ ดังนั้น กลุ่มท่ีจะน าเสนอต้องเตรียมตัวให้พร้อมก่อนเวลาน าเสนอจริงประมาณ 
10-15 นาที เพื่อทดสอบส่ือให้พร้อมใช้งานได้ปกติ   
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2.4 การแต่งกาย นักศึกษาควรแต่งกายให้เรียบร้อยตามระเบียบของ
มหาวิทยาลัย โดยเฉพาะในคราวน าเสนอต้องดูแลการแต่งกายเป็นพิเศษ เช่น การแต่ง
กายให้สอดคล้องกับเรื่องราวท่ีน าเสนอหรือเหมือนกันท้ังกลุ่ม อันเป็นส่ือในการ
น าเสนอได้ประการหนึ่ง แต่นักศึกษาบางคนแต่งกายไม่เรียบร้อย เช่น เส้ือออกนอก
กางเกงหรือใส่ชุดไม่เหมือนเพื่อนในกลุ่มเดียวกัน บางคนสวมกางเกงยีนส์มาน าเสนอ
หน้าช้ันเรียน ฉะนั้น การน าเสนองานทุกครั้งนักศึกษาต้องแต่งกายให้สุภาพ สะอาด
เรียบร้อยและเหมาะสม สอดคล้องกับนิรัตน์ จรจิต (2535: 36) ท่ีกล่าวถึงหลักการแต่ง
กาย 3 ส. ดังนี้ 1) ส. สุภาพ คือ การแต่งกายให้สุภาพ เหมาะกับเวลา สถานท่ีและ
บุคคล 2) ส. สะอาด คือ การแต่งกายให้สะอาดเป็นส่ิงส าคัญ ช่วยให้ผู้ฟังดูสบายตา 3) 
ส. สมวัย คือ การแต่งกายให้เหมาะสมกับรูปทรงของเส้ือผ้า เครื่องประดับท่ีใช้ รวมท้ัง
ให้เหมาะกับวัยของตนเอง  

3. การกล่าวทักทายหรือแนะน าตัว การพูดแนะน าตนเองและกลุ่มเพื่อนท่ี
น าเสนอหน้าช้ันเรียนเป็นการทักทายท่ีแทรกอยู่กับการพูดในโอกาสต่าง ๆ ซึ่งเป็น
พื้นฐานท่ีผู้น าเสนอต้องให้ความส าคัญ เพื่อให้ผู้ฟังรู้ข้อมูลเบ้ืองต้นในกลุ่มท่ีน าเสนอว่า 
มีใครบ้าง รับผิดชอบหัวข้ออะไร เป็นต้น แต่จากการบรรยายแก่นักศึกษาส่วนใหญ่ 
พบว่า นักศึกษาไม่แนะน าตัวเองและเพื่อนท่ีน าเสนอ บางครั้งทักทายผิด เช่น ค าว่า 
สวัสดีอาจารย์ เพื่อน ๆ ทุกคน การทักทายลักษณะดังกล่าวไม่เหมาะสม เพราะเป็นค า
ทักทายท่ีขาดหางเสียง ขาดวัฒนธรรมการใช้ภาษาท่ีต้องใช้ค ากล่าวให้เหมาะสมกับ
อาจารย์ผู้ให้ความรู้ การน าเสนอหน้าช้ันเรียนจึงควรใช้ค าทักทายท่ีเป็นทางการ เช่น 
การใช้ค าว่า เรียนอาจารย์ประจ าวิชาและเพื่อน ๆ ท่ีเคารพทุกคนครับ หรือเรียน
อาจารย์ประจ าวิชาและเพื่อน ๆ ท่ีนับถือทุกคนครับ  สอดคล้องกับสนิท สัตโยภาส 
(2545: 71) ท่ีระบุว่า การทักทายแบบท่ัวไปจะใช้ในโอกาสท่ีพูดต่อชุมนุมชนในห้อง
ประชุมท่ีจัดไว้เพื่อบรรยาย ปาฐกถา อภิปรายหรือสัมมนา การทักทายจะทักตามล าดับ
อาวุโสจากสูงสุดลงมาตามล าดับ เช่น อาจารย์ประจ าวิชาและเพื่อน ๆ ท่ีเคารพทุกคน
ครับ จึงจะเหมาะสมกว่าค าว่า สวัสดี  

อย่างไรก็ตาม ค าว่า สวัสดี เป็นการทักทายท่ัวไป หมายถึง ค าทักทายหรือพูด
ขึ้นเมื่อพบหรือจากกัน เช่น สวัสดีครับคุณครู ซึ่งควรใช้ตอนพบอาจารย์หรือตอนจาก
ลาอาจารย์มากกว่า ดังนั้น ค าว่า สวัสดี จึงเป็นการแสดงถึงจิตใจท่ีดีงามและหวังให้
ผู้อื่นพบแต่ส่ิงท่ีดี การทักทายในลักษณะนี้เป็นมงคลท้ังแก่ตัวผู้พูดและผู้ฟัง ท้ังยังเพิ่ม
เสน่ห์ในตัวบุคคลได้เป็นอย่างดี แต่จากการน าเสนอหน้าช้ันเรียนจริง นักศึกษาจะใช้ค า
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ทักทายอาจารย์ผิดบ่อยครั้ง เช่น ค าว่า กราบเรียนอาจารย์ประจ าวิชาและเพื่อน ๆ ท่ี
เคารพ ซึ่งเป็นการใช้ค าไม่เหมาะสม  

จากการสังเกตและสัมภาษณ์นักศึกษาในกรณีการใช้ค าว่า กราบเรียน กับ
อาจารย์และเพื่อนในห้องเรียนว่าถูกต้องหรือไม่ นักศึกษาบางคนตอบว่า ไม่ทราบ 
ขณะท่ีบางคนตอบว่า จ ามาจากผู้ใหญ่หรือจ ามาจากครูอาจารย์ ซึ่งเป็นการส่ือท่ีผิดของ
ผู้ใหญ่เช่นกัน จึงท าให้นักศึกษาเลียนแบบ นอกจากนี้ ยังเลียนแบบภาษาพูดท่ีผิดพลาด
จากส่ืออินเทอร์เน็ตหรือโลกออนไลน์ การใช้ภาษาผ่านส่ือเหล่านี้มีอิทธิพลต่อการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันอย่างมาก ฉะนั้น ผู้ใช้ต้องตระหนักการใช้ภาษาพูดให้มาก 
โดยเฉพาะค าว่า กราบเรียน ต้องใช้ตามระเบียบส านักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยงานสาร
บรรณ พ.ศ. 2526 แก้ไขเพิ่มเติมฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2548 และแก้ไขเพิ่มเติมโดยหนังสือ
ส านักนายกรัฐมนตรี ท่ี นร 1305/ว 5293 ลงวันท่ี 7 กรกฎาคม 2541 ซึ่งระบุว่า ค าว่า 
กราบเรียน มีหลักการใช้กับบุคคลส าคัญ 14 ท่าน ดังนี้  1. ประธานองคมนตรี 2. 
นายกรัฐมนตรี 3. ประธานรัฐสภา 4. ประธานสภาผู้แทนราษฎร 5. ประธานวุฒิสภา 6. 
ประธานศาลฎีกา 7. ประธานศาลรัฐธรรมนูญ 8. ประธานศาลปกครองสูงสุด 9. 
ประธานกรรมการเลือกตั้ง 10. ประธานกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 11. ประธาน
กรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ 12. ประธานกรรมการตรวจเงิน
แผ่นดิน 13. ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา และ 14. รัฐบุรุษ นอกเหนือจากบุคคล
ข้างต้น จะใช้ค าว่า เรียน เท่านั้น เช่น เรียนผู้อ านวยการโรงเรียน เรื่อง ลาตามคู่สมรส 
เป็นต้น (ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน, 2526)  
 4. เนื้อหาท่ีน าเสนอหน้าช้ันเรียน ประเด็นท่ีส าคัญท่ีนักศึกษาต้องใส่ใจในการ
น าเสนอ คือ การรวบรวมเนื้อหาจากการค้นคว้า การจัดเรียงล าดับและรูปแบบการ
น าเสนอท่ีเหมาะสม รวมถึงการใช้ภาษาท่ีเหมาะกับกลุ่มผู้ฟัง อาจใช้โวหารเปรียบเทียบ
หรือยกตัวอย่างประกอบ พร้อมกับการใช้ส่ือในคอมพิวเตอร์เพื่อน าเสนอเนื้อหาหรือ
รูปภาพประกอบ บางครั้งอาจใช้มุกตลกหรือสร้างอารมณ์ขันแก่ผู้ฟัง หลักการน าเสนอ
หน้าช้ันเรียนควรปฏิบัติ ดังนี้ 

4.1 ด้านเนื้อหา เป็นการสร้างความเช่ือมั่นให้กับผู้น าเสนอ โดยเฉพาะการ
แบ่งหน้าท่ีในการน าเสนองานกลุ่ม ต้องมีเนื้อหารายละเอียดชัดเจน เพราะเป็นการ
แสดงออกถึงความพร้อมและความสามัคคีของกลุ่ม จากการสังเกตนักศึกษาน าเสนอ
รายงาน ท้ังท่ีน าเสนองานเด่ียวและงานกลุ่มพบว่า ความพร้อมในการน าเสนอไม่ชัดเจน 
ไม่ล าดับผู้น าเสนอก่อนหลัง ท าให้เพื่อนในกลุ่มขาดความมั่นใจในการน าเสนอ กลุ่มเกิด
ความสับสนเพราะไม่ทราบว่า ใครน าเสนอต่อคนท่ี 1 หรือคนท่ี 2 เป็นต้น  
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4.2 ด้านความเข้าใจง่ายและถูกต้อง ผู้น าเสนอต้องเลือกใช้ภาษาท่ีส่ือ
ความหมายชัดเจนและเห็นภาพ กระชับรัดกุมและถูกต้อง เช่น เหม็นหื่น ขมปี๋ เค็มปี๋ 
เงียบสงัด เปรี้ยวจ๊ีด เล็กกระจิริด กว้างใหญ่ไพศาล หรือการใช้ภาษาท่ีเหมาะสม เช่น 
ค าว่า ตรวจดู ควรใช้ค าว่า ตรวจสอบ ค าว่า ท า ควรใช้ค าว่า ด าเนินการ ค าว่า บอก 
ควรใช้ค าว่า แจ้ง บางครั้งนักศึกษาก็ใช้ค าพูดผิดบ่อยครั้ง เช่น ค าว่า ข่มขู่ และข่มเหง 
ซึ่งมีความหมายแตกต่างกัน ค าว่า ข่มขู่ (ก.) หมายถึง ท าให้กลัวหรือท าให้เสียขวัญ 
เช่น เจ๊ชูใจส่ังคนไปข่มขู่พยานในคดีตัดไม้พยุง แต่นักศึกษาใช้ค าว่า ข่มแหง (ก.) ซึ่ง
หมายถึง ใช้ก าลังรังแกหรือท าความเดือดร้อนให้ ผู้อื่น เช่น พ่อค้าคนกลางข่มเหง
ประชาชน นอกจากนี้ ยังมีค าว่า สอบสวนกับสืบสวน ค าว่า คลับคล้ายกับคล้ายคลึง ซึ่ง
นักศึกษายังใช้ไม่ถูกต้อง บางครั้งนักศึกษาใช้ค าไม่เหมาะสมกับบริบทของเนื้อหาใน
ประโยค เช่น ศิรินภาเปิดโปงประวัติครอบครัวของตนเอง ค าว่า เปิดโปง ใช้ไม่
เหมาะสม ต้องใช้ค าว่า เปิดเผย แทน ในประโยคนี้ควรใช้ว่า ศิรินภาเปิดเผยประวัติ
ครอบครัวของตนเอง  

บางกรณีใช้ประโยคท่ีมีค าฟุ่มเฟือย เช่น ปิยะพรเป็นคนชรามีอายุเยอะมาก 
ควรตัดค าว่า มีอายุเยอะมาก ออก เนื่องจากเกินความจ าเป็นในการส่ือสาร ประโยคท่ี
ได้ใจความ คือ ปิยะพรเป็นคนชรา หรือการเลือกใช้ค าย่อเกินไป ท าให้เกิดความหมาย
ก ากวม เพราะค าบางค าเมื่ออยู่ในประโยคหนึ่งอาจแปลความหมายได้มากกว่าหนึ่ง
ความหมาย บางครั้งการวางค าขยายผิดท่ีอาจก่อให้เกิดความหมายเปล่ียนแปลงได้ เช่น 
มีรายงานอุบั ติเหตุเพิ่มเติมในช่วงปีใหม่  ประโยคนี้ฟังแล้วอาจไม่เข้าใจ จึงควร
เปล่ียนเป็นประโยคว่า มีรายงานเพิ่มเติมว่า เกิดอุบัติเหตุในช่วงปีใหม่ หรือมีรายงาน
เรื่องจ านวนอุบัติเหตุเพิ่มขึ้นในช่วงปีใหม่ เป็นต้น  
  อย่างไรก็ตาม นักศึกษาบางคนเลือกใช้ค าท่ีมีความหมายขัดแย้งกันมาผูกใน
ประโยคเดียวกัน เช่น ภาษาในวารสารควรใช้ภาษาท่ีถูกไวยากรณ์แต่สละสลวย ซึ่งมี
ลักษณะขัดแย้งกัน จึงควรใช้ค าว่า และ แทนค าว่า แต่ และประโยคท่ีว่า รถไถค่อย ๆ 
เคล่ือนไปอย่างรวดเร็ว ควรใช้ค าว่า ช้า ๆ แทนค าว่า รวดเร็ว จะถูกต้องกว่า   
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ภาพ 2 กายภาษา  
ถ่ายภาพโดยชิต จุลราช เมื่อวันที่ 13 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563  

   
4.3 การใช้อวัจนภาษาสอดแทรกในเนื้อหา (Non-verbal Language) ผู้น า

เสนอหน้าช้ันเรียนต้องใช้ภาษาท่ีเป็นอวัจนภาษาเพื่อประกอบการส่ือสารกับผู้ฟังในบาง
หัวข้อท่ีมีความเกี่ยวข้องกับเนื้อหา โดยการแสดงออกด้วยการส่ายหน้า การยิ้ม การ
พยักหน้า การเคล่ือนไหวมือ การโบกมือ เป็นต้น เพื่อให้การส่ือสารเป็นไปตาม
จุดมุ่งหมายท่ีวางไว้ จากการสังเกตนักศึกษาพบว่า ไม่ค่อยใช้อวัจนภาษาในส่ือสารหน้า
ช้ันเรียน ท้ังท่ีบางหัวข้ออาจยกมือประกอบท่าทางน าเสนอ เช่น ช้างป่าตัวใหญ่ ถ้าใช้
มือยกท าท่าประกอบ ผู้ฟังจะเกิดจินตนาการเห็นภาพช้างชัดเจน หรือขณะท่ีเพื่อนนั่ง
เรียนอยู่ในห้อง นักศึกษาบางคนไปเข้าห้องน้ า แต่กลับเรียกช่ือเพื่อนเสียงดัง ความจริง
แล้วสามารถส่ือสารด้วยการใช้ภาษาท่าทางน่าจะเหมาะสมกว่า รวมถึงการขาดการใช้
ภาษาตาในการส่ือสาร (เนตรภาษา) เพื่อแสดงออกถึงความสนใจต่อผู้รับสาร เช่น 
ขณะท่ีนักศึกษาน าเสนอจะมองเพียงพาวเวอร์พอยต์ ไม่มองผู้ฟังหรือไม่สบตาผู้ฟัง ซึ่ง
เป็นลักษณะท่ีไม่เหมาะสมตามหลักการพูดหรือการน าเสนอหน้าช้ันเรียน  

4.4 การซ้อมการน าเสนอหน้าช้ันเรียน ผู้น าเสนอต้องมีความพร้อมในการ
น าเสนอหน้าช้ันเรียนเสมอ การฝึกซ้อมบรรยายเนื้อหาท่ีได้รับมอบหมายเป็นการสร้าง
ความเช่ือมั่นในกลุ่มของตนเอง ในขณะเดียวกันการฝึกฝนการบรรยายจะท าให้
นักศึกษาพบหัวข้อท่ีไม่ชัดเจน บางหัวข้อเรียงล าดับไม่ถูกต้อง แม้กระท่ังการใช้เสียง 
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กิริยาท่าทางก็สามารถแก้ไขได้ทันที ฉะนั้น การซ้อมการน าเสนอหน้าช้ันเรียนบ่อย ๆ 
จะท าให้เกิดความช านาญและการน าเสนอจริงเป็นไปอย่างราบรื่น สอดคล้องสมหวัง 
อินทร์ไชย และคณะ (2553: 153) ท่ีกล่าวว่า การฝึกซ้อมการพูดเป็นอีกวิธีหนึ่งท่ีท าให้
ผู้พูดประเมินการพูดและมีโอกาสแก้ไขข้อบกพร่องการพูดของตนก่อนท่ีจะพูดจริง การ
ฝึกซ้อมอย่างสม่ าเสมอช่วยให้ผู้พูดจ าเนื้อเรื่องได้ ท้ังสามารถเตรียมการใช้อากัปกิริยา
ประกอบการพูดได้อย่างเป็นธรรมชาติกับเรื่องท่ีพูด ไม่เคอะเขิน นอกจากนี้  การ
ฝึกซ้อมยังท าให้การพูดเป็นไปอย่างคล่องแคล่ว โดยอาจฝึกซ้อมพูดคนเดียวหน้ากระจก
ในห้องนอนหรือห้องประชุมด้วยการออกเสียงดังเหมือนพูดจริงทุกประการ บางครั้ง
อาจฝึกซ้อมพูดกับผู้ท่ีคุ้นเคย เช่น เพื่อน ญาติพี่น้อง ผู้ร่วมงานครู อาจารย์ท่ีคอย
แนะน าข้อบกพร่อง  

องค์ควำมรู้ใหม่ 
 จากท่ีกล่าวมา จะเห็นว่า การส่ือสารเป็นปัจจัยส าคัญอย่างหนึ่ งในการ
ด ารงชีวิตของมนุษย์ โดยเฉพาะการการส่ือสารภาษาไทยหน้าช้ันเรียนของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลยถือเป็นส่วนหนึ่งของฝึกฝนศิลปะการพูด เพื่อพัฒนาศักยภาพ
ตนเองให้รู้จักประยุกต์ใช้การส่ือสารในการด ารงตน ประกอบสัมมาอาชีพในอนาคต 
อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาท้ังภาคทฤษฎีและการปฏิบัติจริงในห้องเรียนแล้วพบ
ประเด็นท้ัง 4 ประการข้างต้นนั้น ผู้เขียนสามารถสรุปเป็นองค์ความรู้ใหม่ 2 ประเด็น
หลัก คือ 1) การส่ือสารภายในกลุ่ม และ 2) การส่ือสารภายนอกกลุ่ม   
 การส่ือสารภายในเป็นการส่ือสารในประเด็นแรก คือ การประชุมวางแผน
ค้นหาเนื้อหา ไม่ว่าจะเป็นด้านวัตถุประสงค์ชัดเจน รูปแบบการน าเสนอเหมาะสม 
เนื้อหาสาระดีและข้อเสนอท่ีดี และประเด็นท่ีสอง คือ การเข้าใจบริบทของการน าเสนอ
ก่อน ซึ่งเป็นเรื่องของการศึกษาความแตกต่างของบุคคล ไม่ว่าจะเป็นจ านวนผู้ฟัง 
ความสามารถของสมาชิกท่ีจะน าเสนอท่ีจะต้องก าหนดเวลา ส่ือประกอบ รวมถึงการ
แต่งกาย จะเห็นว่า ท้ังสองประเด็นนี้ เป็นการส่ือสารภายในกลุ่มและเป็นขั้นของ
ภาคทฤษฎี   
 ส่วนการส่ือสารภายนอกกลุ่มเป็นการส่ือสารในประเด็นท่ีสาม คือ การกล่าว
ทักทายหรือแนะน าตัว โดยภาพรวมแล้วเป็นการใช้ภาษาในการน าเสนอท่ีต้องค านึงถึง
ศาสตร์และศิลป์ของการพูด เป็นเทคนิคของแต่ละบุคคลท่ีเป็นพรสวรรค์และสามารถ
ฝึกฝนได้ และประเด็นท่ีส่ี คือ เนื้อหาท่ีน าเสนอหน้าช้ันเรียน ไม่ว่าจะเป็นด้านเนื้อหา 
ความเข้าใจง่ายและถูกต้อง การใช้อวัจนภาษาในการน าเสนอ รวมถึงการซักซ้อมการ
น าเสนอ สองประเด็นนี้เป็นการส่ือสารภายนอกกลุ่มและเป็นขั้นตอนของภาคปฏิบัติ  
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 องค์ความรู้ท่ีกล่าวนี้ เป็นขั้นตอนท้ังในภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ นอกจากนี้ 
ยังเป็นท้ังศาสตร์และศิลป์ ท่ีอาจารย์และผู้อ่านสามารถน าไปประยุกต์ใช้ให้เกิด
ประโยชน์ในการส่ือสารภาษาไทยท่ีถูกต้อง โดยการตรวจสอบเรื่องค า ประโยค ก่อนทุก
ครั้งก่อนน าใช้ส่ือสารจริง ส่ิงเหล่านี้เป็นหน้าท่ีของอาจารย์และผู้ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องท่ีต้อง
สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้องแก่นักศึกษาทุกคนให้รู้คุณค่าของภาษา ดังพระบรมราโชวาท
ในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 
ท่ีว่า “ชาติไทยเรามีภาษาของเราใช้เอง เป็นส่ิงอันประเสริฐอยู่แล้ว เป็นมรดกอันมีค่า
ตกทอดมาถึงเรา ทุกคนจึงมีหน้าท่ีต้องรักษาไว้” (สนิท สัตโยภาส, 2545: 16) จากพระ
บรมราโชวาทนี้ จะเห็นว่า คนไทยโชคดีท่ีมีภาษาเป็นของตนมาช้านาน โดยเฉพาะ
ภาษาเขียนท่ีมีอักษรใช้มานานกว่า 700 ปี ท าให้คนไทยมีภาษาใช้ส่ือสารท่ีแสดงถึง
เอกลักษณ์ของตนกระท่ังปัจจุบัน   

สรุป 
จากการท่ีได้กล่าวมา มนุษย์ส่ือสารด้วยวิธีการต่าง ๆ ท้ังท่ีเป็นวัจนภาษา 

และอวัจนภาษาเพื่อให้ฝ่ายหนึ่งรับรู้ความหมายของอีกฝ่ายหนึ่งและเกิดความเข้าใจใน
เนื้อหาท่ีตรงกัน เช่น การใช้ภาษาไทยเพื่อส่ือสารในชีวิตประจ าวัน เป็นการใช้ภาษาท่ี
ส่ือความหมายให้ชาวไทยหรือคนท่ีรู้ภาษาไทยได้เข้าใจความหมายท่ีตรงกัน โดยผู้ส่ง
สารต้องใช้ภาษาอย่างระมัดระวังเพื่อไม่ใหเ้กิดปัญหาในการส่ือสาร การใช้ภาษาไทยใน
การส่ือสารหน้าช้ันเรียนของนักศึกษาจึงเป็นการฝึกฝนรูปแบบหนึ่งท่ีช่วยส่งเสริมการใช้
ภาษาไทยให้ถูกต้อง มีประสิทธิภาพ โดยผู้น าเสนอต้องประชุมวางแผน ค้นหาเนื้อหาท่ี
จะน าเสนอให้เป็นตามหัวข้อท่ีได้รับมอบหมายจากอาจารย์ เมื่อได้ข้อมูลแล้วต้อง
ซักซ้อมการน าเสนอหรือเตรียมการน าเสนอให้เป็นล าดับตามเนื้อหาท่ีได้แบ่งกับเพื่อน
ในกลุ่มเดียวกัน เมื่อถึงคราวน าเสนอต้องถึงห้องน าเสนอก่อนอย่างน้อย 15 นาที เพื่อ
เตรียมอุปกรณ์น าเสนอให้พร้อม เช่น ส่ือประกอบหรือแม้กระท่ังการแต่งกายต้อง
เหมาะสม เมื่อน าเสนอควรกล่าวทักทายหรือแนะน าตัวต่อหน้าอาจารย์และเพื่อนร่วม
ห้องเรียน จากนั้น น าเสนอเนื้อหาท่ีเตรียมมาท้ังหมดในเวลาท่ีก าหนด โดยใช้ภาษาท่ี
เข้าใจง่ายและถูกต้องตามหลักการพูดตามท่ีเตรียมตัวไว้ล่วงหน้า จึงจะท าให้การ
น าเสนอบรรลุวัตถุประสงค์ตามท่ีวางไว้ ดังนั้น ผู้น าเสนอทุกคนต้องฝึกฝนการพูดและ
พัฒนาตนเองอยู่เสมอ เพราะนักพูดท่ีดีไม่จ าเป็นต้องมีพรสวรรค์เสมอไป แต่อยู่ท่ีพร
แสวงในการฝึกฝนให้เช่ียวชาญจนกลายเป็นศาสตร์และศิลป์ในการใช้ภาษาอย่าง
เหมาะสมและถูกต้อง การใช้ภาษาจึงจะเกิดประโยชน์และบรรลุผลตามท่ีพึงประสงค์   
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